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Certificat d'Accréditation n° 679-INSP 

En application des dispositions de l'arrêté royal du 31 janvier 2006 créant BELAC, 

le Bureau d'Accréditation atteste avoir délivré une accréditation conformément aux 

exigences de la norme EN ISO/IEC 17020:2012 à: 

ENERCETEC ASBL 

Rue du Bon-Dieu-de-Pitié 4 

5070 Fosses-la-Ville 

L’organisme a démontré posséder la compétence pour effectuer les activités 

réalisées dans les sites d’activités mentionnés dans la portée d’accréditation 

679-INSP qui fait partie intégrante du présent certificat. 

La version en vigueur de la portée d’accréditation est disponible via www.belac.be. 

Ce certificat reste valable à condition que l’organisme continue de répondre aux 

conditions d'accréditation.  

La Présidente du Bureau d'Accréditation BELAC, 

Maureen LOGGHE 

Version  : 1 

Période de validité : 2021-06-03 – 2024-06-02   

http://www.belac.be/
file://///sng3dc3/dfs-eco/E6/0110-BELAC/04_Q-Doc/digitale%20certificaten/www.belac.be
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Accreditatiecertificaat nr. 679-INSP 

In uitvoering van de beschikkingen van het koninklijk besluit van 31 januari 2006 

tot oprichting van BELAC, verklaart het Accreditatiebureau accreditatie conform 

de eisen van de norm EN ISO/IEC 17020:2012 te hebben verleend aan:  

ENERCETEC ASBL 

Rue du Bon-Dieu-de-Pitié 4 

5070 Fosses-la-Ville 

De instelling heeft aangetoond bekwaamheid te bezitten voor de activiteiten 

uitgevoerd in de activiteitencentra zoals gespecificeerd in de accreditatiescope 

679-INSP die integraal deel uitmaakt van dit certificaat. 

De huidige versie van de accreditatiescope is beschikbaar op www.belac.be. 

Dit certificaat blijft geldig onder voorwaarde dat de instelling blijft voldoen aan de 

accreditatievoorwaarden. 

De Voorzitster van het Accreditatiebureau BELAC,  

Maureen LOGGHE 

Versie   : 1 

Geldigheidsduur  : 2021-06-03 – 2024-06-02   

De originele versie van dit certificaat is in het Frans.  

http://www.belac.be/
file://///sng3dc3/dfs-eco/E6/0110-BELAC/04_Q-Doc/digitale%20certificaten/finaal/www.belac.be
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Accreditation Certificate No. 679-INSP 

In compliance with the provisions of the Royal Decree of 31 January 2006 setting 

up BELAC, the Accreditation Board hereby declares to have granted accreditation 

conform the requirements of the standard EN ISO/IEC 17020:2012 to: 

ENERCETEC ASBL 

Rue du Bon-Dieu-de-Pitié 4 

5070 Fosses-la-Ville 

The body demonstrated the competence to perform the activities in the activity 

sites, as  described in the scope of accreditation 679-INSP which is an integral part 

of the present certificate. 

The current version of the scope of accreditation is available at www.belac.be. 

This certificate remains valid as long as the body continues to meet the 

accreditation conditions. 

The Chair of the Accreditation Board BELAC,  

Maureen LOGGHE 

Version  : 1 

Validity period : 2021-06-03 – 2024-06-02   

Original version of this certificate is in French.  

http://www.belac.be/
http://www.belac.be/
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Akkreditierungszertifikat Nr. 679-INSP 

Aufgrund der Bestimmungen des königlichen Erlasses vom 31. Januar 2006 zur 

Gründung von BELAC, bestätigt das Akkreditierungsbüro, gemäß den Vorschriften 

der Norm EN ISO/IEC 17020:2012, die folgende Stelle akkreditiert zu haben: 

ENERCETEC ASBL 

Rue du Bon-Dieu-de-Pitié 4 

5070 Fosses-la-Ville 

Die Stelle hat ihre Kompetenz für die in den Aktivitätszentren durchgeführten 

Aktivitäten gemäß dem Geltungsbereich der Akkreditierung 679-INSP, der ein 

integraler Bestandteil des vorliegenden Zertifikats ist, nachgewiesen. 

Die aktuelle Version des Geltungsbereichs der Akkreditierung ist unter 

www.belac.be verfügbar. 

Dieses Zertifikat bleibt unter der Bedingung gültig, dass die Stelle die 

Akkreditierungsanforderungen weiterhin erfüllt. 

Die Vorsitzende des Akkreditierungsbüros BELAC, 

Maureen LOGGHE 

Fassung  : 1 

Gültigkeitsdauer   : 2021-06-03 – 2024-06-02   

Die Originalfassung dieses Zertifikats ist in französischer Sprache. 

http://www.belac.be/
file://///sng3dc3/dfs-eco/E6/0110-BELAC/04_Q-Doc/digitale%20certificaten/finaal/www.belac.be


Annexe au certificat d'accréditation
Bijlage bij accreditatiecertificaat

Annex to the accreditation certificate
Beilage zur Akkreditierungszertifikat

EN ISO/IEC 17020:2012 

Version / Versie / Version / Fassung 3

Validité / Geldigheidsperiode / 

Validity / Gültigkeitsdauer
2023-04-20 – 2024-06-02

Maureen Logghe

La Présidente du Bureau d'Accréditation

Voorzitster van het Accreditatiebureau

Chair of the Accreditation Board

Vorsitzende des Akkreditierungsbüro

5070 Fosses-la-Ville

679-INSP

L'accréditation est délivrée à / De accreditatie werd uitgereikt aan 

The accreditation is granted to / Die akkreditierung wurde erteilt für:

ENERCETEC ASBL
Rue du Bon-Dieu-de-Pitié 4

isabelle.legrand
BELAC



Keuringsinstelling type A / Organisme d'inspection type A

Gelijkvormigheidscontrole (nieuwe installatie, 

belangrijke wijziging of uitbreiding en verplaatsbare, 

mobiele of tijdelijke installatie) / Contrôle de 

conformité (nouvelle installation, modification ou 

extension importante et installation transportable, 

mobile et temporaire)

AREI, Boek 1 Deel 6 hoofdst. 6.4. / 

RGIE, Livre 1 Partie 6 chap. 6.4.

Controlebezoek van een bestaande installatie 

(periodiek) / Visite de contrôle d'une installation 

existante (périodique)

AREI, Boek 1 Deel 6 hoofdst. 6.5. / 

RGIE, Livre 1 Partie 6 chap. 6.5.

Controlebezoek van een wooneenheid vóór 

verzwaring van de aansluiting (oude installatie) / 

Visite de contrôle d'une unité d'habitation avant 

renforcement de puissance (ancienne installation)

AREI, Boek 1 Deel 8 hoofdst. 8.4. afd. 8.4.1. / 

RGIE, Livre 1 Partie 8 chap. 8.4. sect. 8.4.1

Controlebezoek bij verkoop van een wooneenheid 

(oude installatie) / Visite de contrôle lors de la vente 

d'une unité d’habitation (ancienne installation)

AREI, Boek 1 Deel 8 hoofdst. 8.4. afd. 8.4.2. / RGIE, Livre 1 Partie 

8 chap. 8.4. sect. 8.4.2.

Vrij controlebezoek van een oude installatie / Visite 

de contrôle libre d'une ancienne installation

AREI, Boek 1 Deel 8 hoofdst. 8.4. afd. 8.4.3. / RGIE, Livre 1 Partie 

8 chap. 8.4. sect. 8.4.3.

1. Electricité

Activiteitsdomein volgens het Algemeen Reglement op de elektrische installaties (AREI) - Boeken 1, 2 en 3 Deel 6 hoofd. 6.3.

Domaines d'activité selon le Règlement général sur les installations électriques (RGIE) - Livres 1, 2 et 3 Partie 6 chap. 6.3.

Huishoudelijke elektrische installaties op 

laagspanning en op zeer lage spanning  / 

Installations électriques domestiques à basse 

et à très basse tension  

Domaines d'application Types de contrôle 

Méthode d'inspection

et/ou

Prescriptions réglementaires

Bijlage/Annexe/Annex/Beilage BELAC 679-INSP V. 3 - 2/7



Keuringsinstelling type A / Organisme d'inspection type A

Gelijkvormigheidscontrole (nieuwe installatie, 

belangrijke wijziging of uitbreiding, elektrische 

machines en toestellen en verplaatsbare, mobiele of 

tijdelijke installatie) / Contrôle de conformité 

(nouvelle installation, modification ou extension 

importante, machines et appareils électriques et 

installation transportable, mobile et temporaire)

AREI, Boeken 1 en 3 Deel 6 hoofdst. 6.4. / 

RGIE, Livres 1 et 3 Partie 6 chap. 6.4.

Controlebezoek van een bestaande installatie 

(periodiek) / Visite de contrôle d'une installation 

existante (périodique)

AREI, Boeken 1 en 3 Deel 6 hoofdst. 6.5. / 

RGIE, Livres 1 et 3 Partie 6 chap. 6.5.

Vrij controlebezoek van een oude installatie (buiten 

arbeidsplaats) / Visite de contrôle libre d'une 

ancienne installation (hors lieu de travail)

AREI, Boek 1 Deel 8 hoofdst. 8.4. afd. 8.4.4. / 

RGIE, Livre 1 Partie 8 chap. 8.4. sect. 8.4.4.

Eerste controle van een oude installatie op een 

arbeidsplaats / Premier contrôle d'une ancienne 

installation sur un lieu de travail 

Codex over het welzijn op het werk, boek III, titel 2  / Code du 

Bien-Être au travail, Livre III, Titre 2  (art III 2-13)

Controlebezoek van een bestaande installatie op een 

arbeidsplaats (periodiek) / Visite de contrôle d'une 

installation existante sur un lieu de travail 

(périodique)

Codex over het welzijn op het werk, boek III, titel 2  / Code du 

Bien-Être au travail, Livre III, Titre 2  (art III 2-14)

Niet-huishoudelijke elektrische installaties 

op laagspanning en op zeer lage spanning 

met uitzondering van installaties in zones 

met ontploffingsgevaar /  

Installations électriques non-domestiques à 

basse et à très basse tension à l’exclusion des 

installations dans des zones avec risque 

d'explosion
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Keuringsinstelling type A / Organisme d'inspection type A

Gelijkvormigheidscontrole (nieuwe installatie en 

belangrijke wijziging of uitbreiding) /  

Contrôle de conformité (nouvelle installation et 

modification ou extension importante)

AREI, Boeken 2 en 3 Deel 6 hoofdst. 6.4. / RGIE, Livres 2 et 3 

Partie 6 chap. 6.4.

Controlebezoek van een bestaande installatie 

(periodiek) / 

Visite de contrôle d'une installation existante 

(périodique)

AREI, Boeken 2 en 3 Deel 6 hoofdst. 6.5. / RGIE, Livres 2 en 3 

Partie 6 chap. 6.5.

Vrij controlebezoek van een oude installatie (buiten 

arbeidsplaats) / 

Visite de contrôle libre d'une ancienne installation 

(hors lieu de travail)

AREI, Boek 2 Deel 8 hoofdst. 8.3. / RGIE, Livre 2 Partie 8 chap. 

8.3.

Eerste controle van een oude installatie op een 

arbeidsplaats / 

Premier contrôle d'une ancienne installation sur un lieu 

de travail 

Codex over het welzijn op het werk, boek III, titel 2  / Code du 

Bien-Être au travail, Livre III, Titre 2  (art III 2-13)

Controlebezoek van een bestaande installatie op een 

arbeidsplaats (periodiek) / 

Visite de contrôle d'une installation existante sur un 

lieu de travail (périodique)

Codex over het welzijn op het werk, boek III, titel 2  / Code du 

Bien-Être au travail, Livre III, Titre 2  (art III 2-14)

* Les prescriptions réglementaires incluent les notes rédigées par l’autorité compétente et adressées aux organismes agréés. Ces notes doivent donc également 

être respectées. / 

Reglementaire voorschriften = met inbegrip van de nota’s, opgesteld door de bevoegde overheid en gericht aan de erkende organismes, die dus eveneens steeds dienen 

nageleefd te worden.

Elektrische hoogspanningsinstallaties met 

uitzondering van luchtlijnen en installaties 

in zones met ontploffingsgevaar / 

Installations électriques à haute tension à 

l’exclusion des lignes aériennes et des zones 

avec risque d'explosion
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Keuringsinstelling type A / Organisme d'inspection type A

Gelijkvormigheidscontrole (nieuwe installatie, 

belangrijke wijziging of uitbreiding en verplaatsbare, 

mobiele of tijdelijke installatie) / 

Contrôle de conformité (nouvelle installation, 

modification ou extension importante et installation 

transportable, mobile et temporaire)

AREI, Boek 1 Deel 6 hoofdst. 6.4. + technische nota T013 van 

BEC+ KB van 6/11/1979 +  IEC 60364.7.710 / RGIE, Livre 1 

Partie 6 Chap. 6.4. + note technique T013 du CEB+ AR du  

6/11/1979 +  CEI 60364.7.710

Controlebezoek van een bestaande installatie 

(periodiek / eerste controle) / 

Visite de contrôle d'une installation existante 

(periodique / premier contrôle)

AREI, Boek 1 Deel 6 hoofdst. 6.5. + technische nota T013 van 

BEC+ KB van 6/11/1979 + IEC 60364.7.710 / Codex over het 

welzijn op het werk, boek III, titel 2 (art III 2-13 2-14)  /  RGIE, 

Livre 1 Deel 6 chap. 6.5. + note technique T013 du CEB + AR du 

6/11/1979 + CEI 60364.7.710 / Code du Bien-Être au travail, Livre 

III, Titre 2  (art III 2-13 2-14) 

Elektrische installaties in medisch 

gebruikte ruimten / 

Installations électriques dans les locaux à 

usage médical
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Keuringsinstelling type A / Organisme d'inspection type A

Alle gasinstallaties / 

Toutes les installations gaz

Dichtheidsonderzoek/

Contrôle d’étanchéité

NBN D 51-004 § 5.11:1992

NBN D 51-004/A1:2003

NBN D 51-006 § 10: 2017

 NBN D 51-003:2010 § 4.7: 2010 

NBN D 51-003/A1:2014 

Gasbinneninstallatie voor commercieel 

butaan of propaangas / 

Installation intérieure pour le gaz 

commercial butane ou propane

Conformiteitsonderzoek (leidingen en 

toestelgebonden eisen) en dichtheidsonderzoek/ 

Contrôle de conformité (exigences liées aux 

conduites et appareils) et contrôle d'étanchéité

NBN D 51-006:2017

NBN/DTD B 61-002:2021 ou/of NBN/DTD B 61-

001:2021

NBN D 51-003:2010 § 4.7: 2010 

NBN D 51-003/A1:2014 

Dépôts LPG / 

LPG-opslagplaatsen

Contrôle de mise en service et contrôles 

périodiques/ 

Indienststellings- en periodieke controles

AGW/BWR 07/07/2005 - conditions d'exploitation/-

Permis d'environnement - 

Uitbatingsvoorwaarden/Milieuvergunning

3. Appareils et installations sous pression - Toestellen en installaties onder druk

2. Gaz

Aardgasbinneninstallaties / 

Installations gaz naturel intérieures

Conformiteitsonderzoek (leidingen en 

toestelgebonden eisen) en dichtheidsonderzoek/ 

Contrôle de conformité (exigences liées aux 

conduites et appareils) et contrôle d'étanchéité

NBN D 51-004 § 5.11:1992

NBN D 51-004/A1:2003

NBN/DTD B 61-002:2021 

NBN/DTD B 61-001:2021

 NBN D 51-003:2010 § 4.7: 2010 

NBN D 51-003/A1:2014 

Domaines d'application Types de contrôle 

Méthode d'inspection

et/ou

Prescriptions réglementaires
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Domaines d'application 

/ Toepassingsdomein 

Types de contrôle / 

Type keuring 

Procédure de référence 

(interne) / Referentie 

procedure (intern)

Contrôles pour lequel un agrément est exigé / Controles waarvoor een erkenning vereist is

AR / KB Codex / Code RGTP/ ARAB

(Re)mise en service - 

(Her)indienststelling

09/03/2003
L14

Inspection préventive - 

preventieve inspectie

09/03/2003
L10

Analyse de risque -

Risicoanalyse

09/03/2003
L13

Contrôle après 

modernisation -Keuring 

na modernisatie

09/03/2003

L14

(1) Reglementaire voorschriften = met inbegrip van de nota’s, opgesteld door de bevoegde overheid 

en gericht aan de erkende organismes, die dus eveneens steeds dienen nageleefd te worden.

(1) Les prescriptions réglementaires incluent les notes rédigées par l’autorité compétente 

et adressées aux organismes agréés. Ces notes doivent donc également être respectées.

Références - Referenties: 
AR/KB 09/03/2003:

Koninklijk besluit betreffende de beveiliging van liften  

Arrêté royal relatif à la sécurité des ascenseurs

Ascenseurs de personnes/ 

Personenliften

Domaines d'application / 

Toepassingsdomein 

Types de controle / 

Type keuring

Prescriptions réglementaires (1) 

/Reglementaire voorschriften (1)

Référence interne / 

Interne ref. 

Méthode d'inspection et/ou 

Prescriptions réglementaires / 

Keuringsmethode en/of 

Reglementaire voorschriften
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